📅 Leçon d’Hindi – Murli du 04 août 2026

📅 Phrase du Murli du 04 août 2026

📜 Hindi 
हरिद्वार, कृष्ण का द्वार अर्थात् कृष्णपुरी को कहा जाता है। अच्छा उनके पीछे फिर लक्ष्मण झूला लगा दिया है।

🔤 Translittération 
Haridvāra, Kṛṣṇa kā dvāra arthāt Kṛṣṇapurī ko kahā jātā hai. Acchā, unke pīche phir Lakṣmaṇa Jhūlā lagā diyā hai.

💬 Traduction
Haridwar désigne la porte de Krishna, c’est-à-dire l’entrée de Krishnapuri, le monde de Krishna. Puis, à sa suite, on a ajouté Lakshman Jhula.

Avec la nuance critique du passage :
Le véritable Haridwar est la porte vers le monde de Krishna, mais on y a ensuite rattaché l’histoire de Lakshman Jhula.

📚 Vocabulaire
	Hindi
	Sens

	हरिद्वार — Haridvāra
	Haridwar ; « porte de Hari »

	द्वार — dvāra
	porte, entrée

	कृष्णपुरी — Kṛṣṇapurī
	monde ou royaume de Krishna

	अर्थात् — arthāt
	c’est-à-dire

	उनके पीछे — unke pīche
	derrière lui ; ici : ensuite, à sa suite

	लक्ष्मण झूला — Lakṣmaṇa Jhūlā
	pont suspendu de Lakshmana

	लगा दिया है — lagā diyā hai
	a placé, ajouté, rattaché



🛕 Haridwar
हरिद्वार se décompose en :
हरि + द्वार
Hari + dvāra
« la porte de Hari »
Dans la tradition, Haridwar est une ville sainte située sur le Gange. Elle est associée à la purification et constitue une porte d’accès vers les lieux sacrés de l’Himalaya.
Dans le contexte BK, le nom reçoit un sens intérieur :
हरिद्वार = कृष्ण का द्वार
« la porte de Krishna »
Il représente l’entrée dans :
· le Satyug ;
· Krishnapuri ;
· le monde pur et heureux de Krishna.
Le véritable pèlerinage est donc le passage du monde de la souffrance vers le monde de Krishna, et non seulement un voyage vers une ville physique.

🌉 Lakshman Jhula
लक्ष्मण झूला signifie littéralement « la balançoire de Lakshmana », mais झूला désigne ici un pont suspendu, qui semble légèrement se balancer.
Selon la tradition locale de Rishikesh, Lakshmana aurait traversé le Gange à cet endroit à l’aide de cordes de jute. Le pont construit plus tard commémore cette traversée légendaire.
Il évoque naturellement :
· le passage d’une rive à l’autre ;
· le franchissement d’un obstacle ;
· le courage et la confiance.
Cependant, cette symbolique du pont n’est pas directement développée dans le Murli.

⚙️ Grammaire
कृष्ण का द्वार
का — kā marque l’appartenance :
कृष्ण का द्वार
« la porte de Krishna »
कहा जाता है
La construction :
X को Y कहा जाता है
signifie : « X est appelé Y ».
Ainsi :
कृष्णपुरी को हरिद्वार कहा जाता है।
« Krishnapuri est appelée Haridwar. »
उनके पीछे
पीछे — pīche signifie normalement « derrière », mais peut aussi exprimer une succession :
· après lui ;
· ensuite ;
· à sa suite.
Ici, cela renvoie probablement à Rama et Lakshmana, qui viennent après Krishna dans la chronologie BK.
लगा दिया है
लगा देना — lagā denā signifie « placer, ajouter, rattacher ».
Dans cette phrase, l’expression suggère que Lakshman Jhula a été greffé ultérieurement au sens spirituel de Haridwar.

🌟 Sens dans le contexte BK
Le passage établit une chronologie :
1. Krishna représente le Satyug ;
2. Rama et Lakshmana représentent le Tretayug, qui vient ensuite ;
3. les récits et les lieux associés à Lakshmana auraient été ajoutés par la suite.
Le Murli oppose ainsi :
· Haridwar comme lieu physique de pèlerinage ;
· Hari-dwar comme porte spirituelle vers le Satyug.
Lakshman Jhula représente ici surtout un récit et un lieu matériel rattachés plus tard à cette géographie religieuse.

✨ Idée essentielle
Dans la tradition, Haridwar est une ville sainte et Lakshman Jhula commémore la traversée du Gange par Lakshmana.
Dans l’interprétation BK, Haridwar est surtout la porte vers Krishnapuri, tandis que Lakshman Jhula est présenté comme un élément ajouté ultérieurement au sens spirituel originel.
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